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SAMMENDRAG
Mens ulike sider ved det politiske og strukturelle rammeverket som regulerer polske migranters rettig-
heter og plikter i Norge har endret seg siden EU-utvidelsen i 2004, ser andre mønstre ut til å ha blitt opp-
rettholdt: Polske migranter blir fremdeles assosiert med spesielle segment i arbeidsmarkedet, og er frem-
deles overrepresentert når det kommer til midlertidige arbeidskontrakter. Artikkelen identifiserer
overgripende norske framstillinger av polske migranter og viser hvordan migrantenes egne menings-
dannelser og strategier står i forhold til disse. I tillegg til å belyse hvordan informantene skaper fortellin-
gene på svært ulike måter, går det fram hvordan denne variasjonen ikke bare gjenspeiler forskjellige sider
av informantenes agens, men også premisser, rammer og kategoriseringer skapt av mer omfattende dis-
kursive formasjoner. I analysene legges et diskursanalytisk og narrativt perspektiv til grunn, og videre
blir migrantenes fortellinger analysert ut fra et interseksjonelt perspektiv.
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ABSTRACT
While several aspects of the political and structural framework regulating Polish migrants’ rights and
duties in Norway have changed since the EU enlargement in 2004, some patterns seem to be persistent:
Polish migrants are still associated with certain segments of the labour market, and are still overrepre-
sented when it comes to temporal work contracts. The article identifies overarching Norwegian rep-
resentations of Polish migrants and indicates migrants' own production of meaning and strategies
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related to these. It shows how migrants create their stories in a variety of ways, and, furthermore, how
this variety not only reflects different aspects of their agency, but also terms, frameworks and categori-
zations created by wider discursive formations. Analytically, the article draws on perspectives from dis-
course analysis and narrative approach, and, furthermore, argues for the fruitfulness of viewing the nar-
ratives through an intersectional lens.
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«Alle har sin egen polakk nå, bare ikke jeg». Denne uttalelsen fra en representant for en
polsk interesseforening i Norge var sagt spøkefullt, men også med et anstrøk av alvor.
Uttalelsen hintet mot den relativt nye norske praksisen med å «holde seg» med egne polske
hushjelper, gartnere og «handymen». For meg styrket det interessen for å prøve å si noe om
hvordan livet arter seg for de mer enn 100 000 polske arbeidsmigrantene som er i ferd med
å finne sin plass innenfor det norske samfunnet. Min forskningsinteresse strakk seg ut over
de polske migrantene som var ansatt i private norske hjem, men rettet seg like vel mot det
jeg tidlig oppfattet som stereotype forestillinger knyttet til Norges største innvandrer-
gruppe. Blant annet hadde jeg lagt merke til at begreper som «polakkarbeid»1 ble brukt av
enkelte når man refererte til visse typer fysisk arbeid. 

Selv om EU-innlemmelsen i 2004 ikke førte til noen umiddelbar strøm av arbeidsmi-
granter fra Polen til Norge, endret dette seg de neste årene. Ifølge Godzmirski (2011) fikk
man en slags «snøballeffekt», og i løpet av 2007 var polske migranter Norges største inn-
vandrergruppe. Allerede samme år viste forskning gjennomført av FAFO (Friberg & Tyl-
dum, 2007) hvordan polske arbeidsmigranter i stor grad havnet i relativt smale segment i
det norske arbeidsmarkedet, samt i ansettelsesforhold preget av midlertidighet og usikker-
het. Denne tendensen har blitt bekreftet gjennom senere forskning (Hertzberg & Kvinge,
2008; Andersen mfl., 2009; Friberg mfl., 2013). Det er viktig å synliggjøre disse mønstrene.
I denne artikkelen argumenterer jeg for at det også er viktig å reflektere over dem i lys av
hvilke overgripende framstillinger av polske migranter som kommer til uttrykk i det nor-
ske samfunnet, fordi de vil påvirke hverandre gjensidig. 

Et mål med denne artikkelen er å diskutere hvordan slike framstillinger står i forhold til
migrantenes egne meningsdannelser og strategier. Jeg vil i diskusjonen benytte meg av teo-
rier om diskursivt konstituerte subjektposisjoner (Davies & Harré, 1990; Neuman, 2001)
og et interseksjonelt perspektiv (se for eksempel Lykke, 2005; de los Reyes & Mulinari,
2005; Staunæs, 2003; Søndergaard, 2005). Begrepet subjektposisjon har noe til felles med
stereotypi, altså det at man generaliserer på for lite grunnlag (Torbjørnsrud, 2012), men
innebærer en mer omfattende forventning om at individer skal fylle visse diskursivt skapte
identiteter og levesett (Neumann, 2001). 

Tematikken blir utforsket empirisk og teoretisk gjennom å stille spørsmål som: Hvilke
subjektposisjoner tilknyttet arbeidslivet snakkes fram i migrantenes personlige narrativer,
og hvordan influerer disse narrativene hvilke identiteter som produseres og forhandles i

1. Se for eksempel: http://e24.no/naeringsliv/det-eksisterer-ikke-polakkarbeid-bare-arbeid/20129588 (Hentet
10.10.2015)

http://e24.no/naeringsliv/det-eksisterer-ikke-polakkarbeid-bare-arbeid/20129588.
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den norske konteksten? Hvilke strategier anvendes av migrantene i møte med ulike stereo-
typiske framstillinger? Mitt metodologiske utgangspunkt er at gjennom å analysere
migrantenes narrativer vil vi kunne få tilgang til hvilke subjektposisjoner individene opp-
lever at de blir konstruert inn i, og derigjennom hvordan de opplever sine muligheter,
begrensninger eller tilknytning i en gitt kontekst. I tillegg til å belyse hvordan informantene
skaper fortellinger på svært ulike måter, ønsker jeg å få fram hvordan denne variasjonen
ikke bare gjenspeiler ulike sider av informantenes agens, men også premisser, rammer og
kategoriseringer skapt av mer omfattende diskursive formasjoner.

Det etnografiske materialet, som ble innsamlet i forbindelse med arbeidet med min
PhD- avhandling (Dyrlid, 2017) består i hovedsak av en kombinasjon av dybdeintervjuer
med mannlige og kvinnelige polske arbeidsmigranter og deltakende observasjon. Jeg har
tatt utgangspunkt i migrantenes egne narrativer for å se hvordan de konstruerer seg selv, og
hvordan de opplever å bli konstruert av andre som arbeidstakere i den norske konteksten.
I tillegg har jeg med utgangspunkt i norske aviser gjennomført en medieanalyse av polsk
arbeidsmigrasjon, for å se hvordan den har blitt framstilt og debattert i Norge over en gitt
tidsperiode. Hovedtrekk fra medieanalysen vil danne et bakteppe for denne artikkelen.

ARBEIDSMIGRASJON FRA POLEN TIL NORGE
«Historien om polsk innvandring til Norge er i like stor grad en historie om Norges forhold
til det europeiske integrasjonsprosjektet», skriver sosialantropolog og NUPI-forsker Jakub
Godzmirski (2011: 618). Selv om Norge takket nei til å delta i dette fellesskapet, er inn-
vandring fra EU-landene i ferd med ikke bare å forandre Norges forhold til omverdenen,
men også Norge selv, hevder han. I etterkant av EU-utvidelsen i 2004, hvor åtte øst-euro-
peiske land ble innlemmet, opplevde Norge i løpet av relativt få år en migrasjonsstrøm som
skulle innebære de største demografiske endringene i landet i moderne tid.2 De siste årene
har tilveksten av migranter fra Polen avtatt, og i løpet av 2016 ble det 1 500 flere bosatte,
noe som er det laveste antall siden EU-utvidelsen. Til tross for dette er innvandrere fra
Polen fortsatt den klart største gruppen her i landet med 97 200 registrerte personer.3
Imidlertid kan det reelle antallet være noe høyere.4

Den økte tilgangen på billig og fleksibel arbeidskraft i kjølvannet av EU-utvidelsen i
2004 har medført at mange bedrifter har økt bruken av innleid arbeidskraft og utenlandske
underleverandører. Hos Friberg & Tyldum (2007) indikeres det at disse strukturelle
endringene har medført «[e]t stabilt mønster av etniske segmentering, der flertallet av de
polske arbeidstakerne har en relativt løs tilknytning til arbeidsmarkedet, med begrensede
muligheter for jobbmobilitet inn i ordinære stillinger» (2007: 50). Videre slås det fast at
disse segmentene er preget av lave lønninger, dårlig arbeidsmiljø, lite autonomi, lite jobb-
sikkerhet og ulovlige arbeidsforhold. Polske arbeidere utgjør en slags reservestyrke gjen-
nom at de i mindre grad får fast jobb, har vanskeligere for å få overordnede stillinger og i
større grad enn norske kolleger opplever stress og belastning på arbeidsplassen (Friberg &

2. http://ssb.no/innvandring-og-innvandrere/nokkeltall/innvandring-og-innvandrere (Hentet 04.06.2016)
3. https://www.ssb.no/befolkning/statistikker/innvbef/aar/2017-03-02 (Hentet 30.08.2018)
4. https://www.aftenposten.no/norge/i/Or7zq/--120000-polakker-i-Norge (Hentet 30.08.2018)

http://ssb.no/innvandring-og-innvandrere/nokkeltall/innvandring-og-innvandrere
https://www.ssb.no/befolkning/statistikker/innvbef/aar/2017-03-02
https://www.aftenposten.no/norge/i/Or7zq/--120000-polakker-i-Norge
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Eldring, 2011; Friberg, 2012). Flere forskere benytter seg av Piores (1979) teorier om seg-
mentert arbeidsliv for å studere den nye migrasjonsbølgen (Friberg, 2010; Arnholtz &
Hansen, 2013; Wojtyńska, 2012). En rekke undersøkelser viser at migrantene ser ut til å
akseptere lengre arbeidsdager og dårligere arbeidsforhold enn «innfødte» arbeidere (se for
eksempel Hansen & Hansen, 2009; Dølvik & Eldring, 2005; Alsos & Eldring, 2008; Friberg,
2010; Friberg & Eldring, 2011; Tyldum & Friberg, 2007; Arnholtz & Hansen, 2013). Ifølge
Iglicka, Gmaj & Wierzejski (2016) kan det se ut til at noen av mønstrene i arbeidslivet er
opprettholdt: Menn jobber fortsatt i all hovedsak i bygg- og anleggsbransjen og industrien,
mens flest kvinner jobber i renhold/private hushold. Likeledes påpeker de at mange frem-
deles jobber på midlertidige kontrakter og oftere har dårligere arbeidsforhold og lavere
lønn enn majoritetsbefolkningen.

POLSKE SUBJEKTER I NORSKE MEDIER
Tidlig i forskningsprosjektet ble jeg nysgjerrig på hvilke representasjoner av polske innvan-
drere som kom til uttrykk i Norge. Som nevnt hadde jeg en formening om at det var mange
stereotype forestillinger knyttet til polske arbeidsmigranter, noe jeg mente kunne påvirke
deres muligheter og handlingsrom i Norge. Min tanke var at dette ville komme til uttrykk
gjennom måten norske aviser skrev om denne gruppen. Kjappe søk i aviser viste overskrif-
ter som «Polakkene som bygger Norge»,5 men etter hvert virker det som sakene om polske
migranter endrer karakter; og overskrifter som «Fant polakker i kjelleren»,6 «Etterforsker
utnytting av polske arbeidere»7 og «Polakker bor på byggeplassen»8 begynner å dominere
bildet. Medias store betydning for vår forståelse av eksempelvis migrasjon som fenomen,
eller hvem migrantene «er», blir blant annet beskrevet av Hervik (1999). Selv om media
ikke nødvendigvis påvirker direkte og gjennomgående, er mediefortellingene uansett
informasjonskilder i «hverdagens samtaler i familien, mellom venner, arbejdskolleger og
andre, hvor budskaberne kan få fornyet betydning i nye situasjoner» (Hervik, 1999: 28).
Uansett om man selv leser aviser eller ikke, vil dermed mediefortellingene være en del av
ens sosiale virkelighet. Jeg bestemte meg derfor for å gjennomføre en mindre medieunder-
søkelse.

Basert på systematiske søk i Atekst, som er Norges største digitale nyhetsarkiv og gir
mulighet til å søke etter artikler fra alle de viktigste norske papiravisene, fagbladene og
magasinene,9 har jeg forsøkt å kartlegge hvordan arbeidsmigrasjon/migranter fra Polen til
Norge ble omtalt i perioden 1.-31.mai i årene 2008-2011, siden dette var perioden rett forut
for, og mens jeg gjennomførte feltarbeid/intervju. Korte og refererende hendelsesnyheter
om polske enkeltpersoner i Norge ble sortert bort, og igjen stod en samling med utvidede
nyhetssaker som inneholdt intervju og redaksjonell tekst med ytringer og meninger om
polske migranter i Norge som gruppe. Disse ble tematisk sortert. På bakgrunn av dette har
jeg gjennomført en såkalt nyhetsrammeanalyse. Målet var å få svar på følgende spørsmål:

5. Adresseavisen 20. september 2007
6. Nettavisen 14.11.2008.
7. Dagsavisen 12.03.2008.
8. Nyheter 14.03.2008.
9. http://www.retriever-info.com/no/category/news-archive/?gclid=. 

http://www.retriever-info.com/no/category/news-archive/?gclid
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Hva legges det vekt på når norske aviser skriver om polske arbeidsmigranter? Analysen
gikk ut på å identifisere ulike nyhetsrammer, altså beskrive hvordan en journalist legger
vekt på visse trekk ved det som oppfattes som virkeligheten når budskapet skal kommuni-
seres til publikum. Ved at det brukes en spesiell nyhetsramme, sier Entman, kan aspekter
ved en sak kommuniseres på en slik måte «as to promote a certain problem definition,
casual interpretation, moral evaluation, and/or treatment recomended» (Entman, 1993: 52,
i D'Angelo & Kuypers, 2010). Gjennom å bruke innrammingsanalyse som en innfallsvin-
kel, kan man beskrive hvordan media «pakker inn» informasjonen for mottakerne, men
også vise hvordan nyhetsrammene er sosiale konstruksjoner av virkeligheten (Entman,
2007; Ihlen, 2007; Isaksen, 2012). Innenfor kvalitativ nyhetsanalyse er utgangspunktet at
selv om nyhetsmedier framstilles som om de gjenspeiler verden, er det også slik at de kon-
struerer den (Arnoldi, 2005). Videre mener Arnoldi at det er gjennom medias «distribu-
sjon av symbolsk innhold – det vil si mening […] – at der dannes en fælles, offentlig for-
ståelse av verden» (2005: 256). Media er, mener han, den viktigste skaper og distributør av
offentlig diskurs. Gjennom diskursene avgrenses også subjekters posisjoner og roller og
dermed mulighetene til samfunnsdeltakelse. I utgangspunktet er ikke disse avgrensede
mulighetene nødvendigvis bare et hinder sett med polske arbeidsmigranters øyne. Mens
diskursen på den ene siden posisjonerer subjektene, kan den på den andre siden være en
ressurs for subjektet (Foucault, 2005), og dermed også med på å opprette og plassere sub-
jektposisjoner (Mortensen mfl., 2008). 

Nyhetsrammene kan betraktes som uttrykk for ulike diskurser knyttet til polske
arbeidsmigranter i Norge og kan dermed representere subjektposisjoner eller forventnin-
ger rettet mot arbeidsmigrantene. Jeg mener derfor en slik medieanalyse kan si noe om vil-
kår som danner rammer for polske migranters forhandlinger om posisjon og tilhørighet. 

TEORETISK TILNÆRMING
For å kunne adressere de representasjonene av polske migranter som kommer til uttrykk i
den norske mediediskursen, fant jeg det analytiske begrepet subjektposisjon nyttig. Iver Neu-
mann (2001) definerer subjektposisjoner som identiteter på individnivå som står klare til
bruk og forteller den enkelte hvordan de skal leve og te seg. Subjektposisjoner representerer
fra et slikt ståsted de mulighetene og begrensningene som diskurser tildeler personer. Slik
Mortensen mfl. beskriver det, kan vi si at diskurser anviser hvem som kan snakke når om hva
og på hvilken måte (Mortensen mfl., 2008: 71). Dette er i tråd med Foucault som hevder at det
sosiale subjektet som ytrer seg, ikke eksisterer uavhengig av en diskurs (Juul, 2010: 116). Der-
med er diskurser med på å opprette, fordele og plassere subjektposisjoner, altså de måtene det
er mulig å være «talende, tenkende og handlende menneske i verden på» (Mortensen mfl.,
2008: 71). Subjektposisjonene er et uttrykk for diskursiv makt og kan derfor være preget, som
i dette tilfellet, av stereotype oppfatninger av polske arbeidsmigranter i Norge. Foucault
(2005) understreker likevel det dynamiske aspektet ved diskurser. Diskurser er plastiske og i
bevegelse. Av den grunn vil diskursive endringer bidra til sosiale endringer og dermed også
til endringer i subjektposisjoneringen, og vice versa (Juul, 2010: 116–117). 

Det er også viktig å merke seg at individer kan innta ulike subjektposisjoner innenfor
ulike diskurser. Dette innebærer at de kan konstruere seg selv i tråd med de ulike tilgjenge-
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lige diskursene (Moore, 1994; Davies & Harré, 1990). Samtidig som diskursen posisjonerer
subjektene, er den også en ressurs for subjektet. 

Ifølge Neumann (2001) er det vanligvis tre ulike strategier som kommer til uttrykk i
individers møte med subjektposisjoner. Det første er at man godtar det som forventes, og
går inn i posisjonen uten motstand. Et annet alternativ er mot-identifikasjon, der man som
en form for protest går inn i en diametralt motsatt subjektposisjon. Den tredje muligheten
beskrives som en form for kreativ protest, hvor man ikke går betingelsesløst inn i den for-
ventede subjektposisjonen, men gjør endringer og tilpasninger. Denne formen kalles des-
identifikasjon. I motsetning til mot-identifikasjon vil man her identifisere seg med noe
som står i relasjon til den dominerende diskursen, men som ikke overtar den friksjonsløst,
og som heller ikke står i direkte motsats til den i ett og alt (Neuman, 2001: 170)

Sherry Ortner (2006) påpeker at man gjennom å bruke en tilnærming der man fokuse-
rer på hvordan subjekter og subjektposisjoner konstrueres diskursivt kan synliggjøre og
analysere posisjoner og identiteter som eksempelvis subordinate eller subaltern10 identite-
ter. Imidlertid mister vi også noe: 

This is not an unimportant exercise by any means, but it is different from the question of the formation
of subjectivities, complex structures of thought, feeling, and reflection, that make social beings always
more than the occupants of particular positions and the holders of particular identities. (Ortner, 2006:
115) 

Et ensidig fokus på makt og subjektposisjoner kan altså, ifølge Ortner, innebære at man
mister noe av den kompleksiteten som er knyttet til individenes tanker og følelser. Derfor
har et viktig bidrag i dette forskningsprosjektet vært å gå veien om narrativer, og dermed gå
inn i aktørenes fortellinger. Ifølge Riessman (2000/2002) er narrativer spesielt egnet for å
analysere identitet i dens mange former i ulike kontekster. Hun konkluderer på følgende
måte: «Personal narratives provide windows into lives that confront the constraints of cir-
cumstances. Attention to personal narratives in interviews opens discursive spaces for
research subjects. We can represent them as agents acting in life worlds of moral comple-
xity» (Reissman, 2000/2002: 191).

På den måten kan man se hvordan subjektivitet skapes gjennom at man knytter seg til
noe og tar avstand til andre ting. Marianne Gullestad kommer med en viktig presisering av
hvordan mennesker forholder seg til diskurser, når hun sier følgende: «Menneskene er van-
ligvis ikke marionetter som uten egne tanker synger de sangene som diskursene presente-
rer for dem» (Gullestad, 2010: 47). Til tross for de begrensningene som Ortner og Gulle-
stad påpeker, mener jeg dette perspektivet, hvor subjektposisjoner og diskursiv makt står
sentralt, er fruktbart for å synliggjøre mange av de utfordringene og mulighetene som lig-
ger i det å være arbeidsmigrant og i en minoritetsposisjon. En av styrkene slik jeg ser det,
er at dette perspektivet gir rom til å reflektere over (de)konstruksjon av grenser, av «det
normale», og dermed hva som konstrueres som avvikende.

I artikkelen argumenteres det for at subjektposisjoner også bør forstås i lys av teorier om
interseksjonalitet. Interseksjonelle perspektiver bidrar til å synliggjøre hvordan identitets-
tilknytninger basert på eksempelvis kjønn, etnisitet/nasjonalitet, klasse og utdanning er

10. Her refererer hun poststrukturalistisk og postkoloniale perspektiver. 
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sammenvevde og kan samvirke på ulike måter i ulike kontekster (Lykke, 2005; de los Reyes
& Mulinari, 2005; Staunæs, 2003; Søndergaard, 2005; Otterstad & Rhedding-Jones, 2011;
Yuval-Davis, 2006; Kristensen, 2011; Seeberg, 2012). Ifølge Sherry Ortner (2006) vil for
eksempel etnisitet alltid være «classed», og klasse vil være «gendered». Perspektivet brukes
også for å forstå subjektets vilkår ut fra hvordan kategorier som rase, kjønn, kropp og klasse
flettes sammen i dynamiske prosesser (Lykke, 2005; de los Reyes & Mulinari, 2005;
Staunæs, 2003; Søndergaard, 2005).

Perspektivet bidrar dermed til å løfte fram hvordan ulike maktrelasjoner virker sam-
men, hvordan noe gis forrang, mens andre tilknytninger vil bli gjort irrelevante eller usyn-
lige i ulike situasjoner. Mobilitet og transnasjonalisme skaper rom hvor nye måter å være på
muliggjøres, sier Farrell (2008). Disse nye «måtene å være på» påvirkes av både globale og
transnasjonale prosesser og lokale strukturer og diskurser. Gjennom ulike transnasjonale
praksiser forholder migranter seg til ulike nasjonale kontekster parallelt, hvor disse kombi-
nasjonene kan få ulikt utfall for individet. I mitt materiale betyr dette at forhold både i
hjemlandet Polen, i Norge og andre steder kan påvirke hva migrantene opplever eller erfa-
rer som mulige «måter å være på». Eksempelvis kan en migrant utføre en type arbeid som
oppleves som uproblematisk i destinasjonslandet, vel vitende om at samme type arbeid er
forbundet med stigma i opprinnelseslandet.

Det interseksjonelle perspektivet kan også brukes som forståelse for å se kritisk på hvor-
dan det er å bli beskrevet som «en annen», som en som skiller seg ut fra det som oppfattes
som «normalt» eller «likt» (Otterstad & Rhedding-Jones, 2011). 

Det majoriteten representerer, blir dermed som regel «det normale», mens minoriteten
blir knyttet til det avvikende. Et annet aspekt ved disse prosessene er essensialisering av
etnisitet. Essensialisering, sier Marianne Gullestad, er det som skjer når en kategori men-
nesker tillegges «mer eller mindre evigvarende kulturelle verdier og moralske egenskaper»
(Gullestad, 2010: 16). Ifølge Stuart Hall (1997) blir essensialisering problematisk når begre-
per befester og skriver personer inn i kategorier som binder subjekter til fastlagte forestil-
linger. Én måte slike prosesser kan komme til uttrykk på, er når ulike typer «passende»
arbeid knyttes til etnisitet og kjønn (McDowell mfl., 2007; Thörnquist, 2015). Eksempelvis
blir filippinske kvinner betraktet som spesielt egnet til å jobbe som hushjelper eller «nan-
nies», hvor kvaliteter som at de er familieorienterte, hardtarbeidende, tålmodige og føye-
lige blir trukket fram (Barber, 2008). Disse perspektivene har vært nyttige for å utforske
materialet denne artikkelen bygger på, hvor det blant annet virker som om det har blitt
«naturlig» at polske arbeidsmigranter tar de jobbene nordmenn ikke lenger vil ha. 

Ved å se dette i lys av subjektiveringsprosesser og subjektposisjoner kan vi bedre forstå
individers forhandlinger om identitet, og også gi mulighet til å sette fokus på diskursiv
makt. Med et slikt perspektiv blir det mulig å sette søkelyset på hvordan «naturlige» kate-
gorier og grenser konstrueres, og hvilken rolle hegemoniske fortellinger får i denne proses-
sen. En styrke ved dette perspektivet er derfor at det utfordrer forskere til å reflektere over
at bruk av kategorier kan bidra til å «sementere essensialiserende forestillinger om den
andre» (Otterstad & Rhedding-Jones, 2011: 153), og det kan derfor fungere som et sensiti-
verende grep.
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METODOLOGISKE REFLEKSJONER
I løpet av ca. 6 måneder gjennomførte jeg intervju med 26 polske arbeidsmigranter, 11
kvinner og 15 menn. Jeg lot informantene selv bestemme om de ønsket at det skulle benyt-
tes tolk. Noen snakket så godt norsk eller engelsk at de ikke mente dette var nødvendig. I
de tilfellene jeg brukte tolk, fikk jeg i ettertid intervjuet transkribert11 og oversatt slik at jeg
fikk det ordrett. For meg var dette et viktig supplement, siden jeg ikke snakket polsk. Selv
en dyktig tolk kan av og til komme til å gjøre oppsummeringer heller enn å oversette
ordrett, likeledes la være å oversette informasjon som kan virke uviktig eller irrelevant i
intervjusituasjonen. Når intervjuene ble oversatt og transkribert, ba jeg spesifikt om at alt
skulle med. 

Den yngste av informantene var 25 år og den eldste 60, mens hovedvekten var mellom
30 og 40 år. Av de mannlige informantene var, som nevnt, de fleste ansatt i bygg- og
anleggsbransjen i Norge (enten på større anlegg eller i mindre firmaer som jobbet i private
hjem) eller i mindre håndverksbedrifter. Andre jobbet på fabrikk, som bilmekanikere, og
noen var arbeidssøkende. Av kvinnene jobbet de fleste innen renhold (firmaer eller i pri-
vate hjem) eller på hotell, noen jobbet på fabrikk og med servering. Mens mange av men-
nene hadde jobbet i lignende yrker i Polen eller andre land, var ikke dette tilfellet for kvin-
nene: Eksempelvis hadde kun en av kvinnene jobbet med renhold i Polen, mens dette var
den største yrkesgruppen i Norge. 

Når det gjelder deltakende observasjon, deltok jeg på ulike aktiviteter relativt hyppig i
løpet av 2009–2010, og dette kan regnes som feltarbeidsperioden. I tillegg til å delta i sosiale
sammenhenger (kafebesøk, middager, fester) var jeg med på ulike møter i regi av offentlige
etater, i kirken, og ulike kulturarrangementer. 

Størstedelen av det etnografiske materialet intervjuene i forskningsprosjektet frem-
brakte kan betraktes som narrativer. I dette inngår ikke bare selve intervjumaterialet, men
også senere innspill som kunne komme fram gjennom samtaler eller deltakende observa-
sjon. Dette er i tråd med det Sætermo beskriver: «In my research I also chose to treat later
comments that supplemented, supported altered, or reframed these narratives as part of
the same story-telling process» (2016: 100). Det epistemologiske fundamentet for dette
baserer seg på en forståelse av narrativet ikke bare som tekst eller produkt, men som en
sosial prosess eller performance (Cortazzi, i Atkinson et al., 2001). Narrativer er fortellerens
versjon av hendelser, og det er akkurat dette som gjør dem interessante for forskeren. Det
sentrale med narrativene er ikke først og fremst hvor sannferdige eller pålitelige de er, men
heller hva utvalget av hendelser, og måten de presenteres på, kan fortelle forskeren om for-
tellerens erfaringer (Peacock & Holland, 1993). Gjennom narrativer kan mennesker skape
en slags orden i kaos og gi de ulike hendelsene i livet en mer ordnet og forståelig form. Nar-
rativene rommer både personlige fortellinger og mer overordnede kollektive fortellinger
(Kristensen, 2011; Farrer, 2010; Huang, 2006; Prins, 2006). 

Migrantene reflekterer og skaper mening gjennom sine narrativer om migrasjonspro-
sessene, hvor fortellinger om hverdagsliv og mikronivå kan synliggjøre konturene av større
strukturer og makronivå. Slik jeg tolker dette, kan narrativene gi oss innsikt i hvilke sub-
jektposisjoner individene erfarer, og derigjennom hvordan de opplever sin posisjon eller

11. Etter avtale med informantene brukte jeg opptaker.
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tilknytning i en gitt kontekst. Et sentralt analytisk grep i denne artikkelen vil være å se
migrantenes narrativer i lys av de ulike nyhetsrammene som ble identifisert.

Gjennom å systematisere informasjonen fra medieundersøkelsen kunne jeg identifisere
de ulike subjektene som ble konstruert gjennom representasjonene i avisene. En interes-
sant del av analysen ble derfor å se hvorvidt, og på hvilken måte, disse representasjonene
kunne gjenfinnes i informantenes fortellinger om seg selv. 

Etter å ha sett hvilke subjektposisjoner som har blitt aktualisert i fortellingene, har jeg
lagt vekt på å identifisere ulike strategier informantene bruker i forhold til disse posisjo-
nene (Neumann, 2001). Jeg har prøvd å identifisere hvilke posisjoner som omfavnes, hvilke
som avvises, og hvilke som plasseres på noen andre.

POLSKE MIGRANTER SOM DEN UTSATTE, DET HARDT ARBEIDENDE 
SUBJEKTET OG DEN FREMMEDE
I gjennomgangen av materialet fra medieanalysen viste det seg at enkelte nyhets-innrammin-
ger var mer framtredende enn andre. De ulike rammene som ble identifisert er følgende:

1. «Utnyttingsrammen»: Det som er gjennomgående i sakene innenfor denne rammen er
at polske arbeidsmigranter jobber og lever under andre kår enn norske arbeidere, og
dermed er utsatt for utnytting og sosial dumping. Det skapes et bilde hvor det å være
polsk arbeider knyttes sammen med lav lønn og dårlige boforhold. Med tittelen «Time-
lønn: 45 kroner» viser eksempelvis Trønder-Avisa til antakelsen om at man kan vente
økt sosial dumping i det norske landbruket som årlig ansetter 30 000 arbeidere, hoved-
sakelig fra Litauen og Polen. De polske arbeidernes stemmer kommer også fram med
budskap om at de ikke ønsker å være annenrangs borgere. Den ene av sakene er fra en
1. mai-feiring på Youngstorget, hvor en gruppe polske arbeidere deltar med en parole
mot sosial dumping. «Vil ikke være annenrangs borgere» er overskriften på artikkelen i
Dagsavisen.12 «Vi jobber like hardt som nordmenn, likevel tjener vi dårligere», sier en
av de polske deltakerne. På den ene siden uttrykker artiklene innenfor denne rammen
en bekymring for dem som ble utnyttet, på den annen side går det også fram i flere
artikler at denne utnyttelsen kan utgjøre en trussel mot norske lønninger gjennom at
billig arbeidskraft presset lønningene ned. I begge tilfeller kommer migrantenes utsatte
posisjon i arbeidsmarkedet til uttrykk, og jeg har derfor kalt subjektet som konstrueres
her den utsatte.

2. «Arbeidsrammen»: Fokuset er på «den hardtarbeidende polakken». Mange artikler
fokuserer også på at polske arbeidere betyr mer arbeid for mindre penger, men uten at
artiklene knytter dette til utnytting og rettighetsbrudd. Sakene innenfor denne rammen
har et fokus på polske migranter som arbeidstakere, og i stor grad knyttet til arbeidska-
pasitet, arbeidsmoral og hardt fysisk arbeid. I flere av artiklene går det fram at polske
arbeidere tar det arbeidet som nordmenn, særlig ungdommer, ikke vil ha. Et eksempel
er artikkelen i Askøyværingen13 som omtaler en bedrift som har ansatt 32 polske med-

12. Dagsavisen 02.05.2008.
13. Askøyværingen 31.05.2011.
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arbeidere av en arbeidsstokk på totalt 52. «Vanskelig tilgang på norsk arbeidskraft fikk
(bedriften) til å satse på utenlandsk arbeidskraft. Dette har hverken ansatte eller ledel-
sen angret på», forteller ingressen. Senere i artikkelen blir daglig leder spurt om han vil
si at arbeidsmoralen er høyere hos de polske arbeiderne. «Det er farlig å generalisere.
Men de polske er veldig bra, og helt på høyde med de norske vi har her. Problemet er at
vi ikke får tak i nordmenn som vil stå i denne typen industri», er svaret. Denne rammen
er den hvor antatte egenskaper ved de polske migrantene i størst grad kommer til
uttrykk, blant annet gjennom at de beskrives som motiverte, arbeidsomme, og altså i
stand til å tåle hardt kroppsarbeid. Jeg har kalt subjektet som konstrueres her det hardt
arbeidende subjektet. 

3. «Innvandring og velferdsrammen» utgjøres av artikler som skriver om innvandring fra
Polen generelt, men mange artikler tematiserer hva dette har å si for velferdsstaten.
Sakene handler både om årsaker til polsk innvandring, omfang og konsekvenser. Mange
av oppslagene baserer seg på statistisk materiale, og viser til at polske innvandrere nå
utgjør den største innvandrergruppen i Norge. Et annet perspektiv er at de polske
migrantenes rettigheter og plikter diskuteres, og til en viss grad settes spørsmålstegn
ved, eller problematiseres. Eksempelvis uttaler velferds- og migrasjonsutvalgets leder
Grethe Brochmann til Dagens Næringsliv: «For eksempel kan norsk minstepensjon til-
svare to årslønner i Polen. Dette er det bekymringsfulle – en hvilken som helst under-
betalt jobb kan gi tilgang til velferdsytelser som er utrolig mye verdt i hjemlandet».14

Når det gjelder subjektet som kommer til uttrykk i migrasjon og velferds-rammen er
det først og fremst preget av migrantenes «fremmedhet», det at de ikke hører til. Gjen-
nom bruk av begreper som at penger «flyter» eller «strømmer» ut av Norge, etableres et
bilde som truer velferdsstaten. Til tross for opparbeidete rettigheter, stilles det i flere
artikler spørsmålstegn ved «eksport» av trygder og stønader, og hva migrantene egentlig
har krav på. Jeg har kalt dette subjektet den fremmede.

POLAK POTRAFI – POLAKKEN KAN

Polak potrafi – det betyr polakken kan – hvis du sier det til en polsk arbeider, så vil han jobbe enda har-
dere. Han vil rette ryggen og jobbe enda hardere. Det ligger i det begrepet at du kan klare hva som helst.

Patryk, en polsk mann i midten av 30-årene, retter seg opp med et bestemt uttrykk i ansiktet,
liksom for å vise meg hvilken effekt dette uttrykket vil ha på en polsk arbeider. «Du kan prøve
å si det en gang hvis du går forbi en polakk på en byggeplass så får du se», fortsetter han. 

Det er en tidlig vårdag, og jeg er ute og går en tur sammen med Patryk og samboeren
Alicja når denne bemerkningen faller. Mens Alicja har lært seg brukbart norsk, går samta-
len på engelsk, som Patryk behersker godt. Bakgrunnen for uttalelsen er at Patryk har for-
talt meg at det er usikre tider i den lille håndverksbedriften hvor han er ansatt. Han er eng-
stelig for å miste jobben. Bedriften har hatt permitteringer, og han er usikker på hvordan de
kommer til å klare seg: 

14. Dagens Næringsliv 11.05.2011.
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Vanligvis er det polakkene som mister jobben først, og det burde ikke være sånn, siden det ofte er de
som jobber hardest. Da jeg begynte å jobbe i Norge, fikk jeg sjokk. Jeg tenkte at i Polen hadde du, du og
du fått sparken (han peker rundt seg, mot imaginære norske kolleger). De andre ba meg om å ta det med
ro. Du trenger ikke jobbe slik hele tiden, sa de. 

Da jeg spurte om han mener det er flere av hans polske venner som har denne erfaringen,
at det er forskjell på polske og norske arbeidstakere, begynte han å le litt og sa at «dette er
noe vi snakker mye om oss imellom». Slik han beskrev det, kunne uttrykket polak potrafi
knyttes til en spesiell form for arbeidsmoral («vi jobber hardere»), men også til fleksibilitet,
allsidighet og det å finne løsninger på ting. Dette representerte en sterk metafor som ble
brukt i konstruksjonen både av en selv, polakker, men også av nordmenn, som de kontras-
terte seg til. Nordmenn ble dermed ofte konstruert gjennom fravær av disse egenskapene.
Jeg fikk inntrykk av at denne beskrivelsen handlet både om det å være polsk, i noen fortel-
linger om det å være polsk mann, og om klasse. Med gryende nysgjerrighet så jeg hvordan
forestillingen om en spesiell type polsk arbeider utkrystalliserte seg i mange fortellinger.
Mine første refleksjoner var at dette virket da som en positiv selvpresentasjon, men etter
hvert ble jeg opptatt av hvilket handlingsrom dette egentlig representerte, hvilke andre for-
tellinger som eksisterte parallelt, og i hvilket diskursivt rom disse ble konstruert. 

Denne tilsynelatende positive stereotypien ble mer utdypet i Janusz sin fortelling. Han
hadde jobbet i både Frankrike og Storbritannia før han kom til Norge. Imidlertid hadde
han ikke hatt tid til å lære seg språket, så intervjuet ble gjennomført på polsk. 

L: Hvordan synes du det var å jobbe i utlandet, da?

J: Det var bra. De polske er sett på som dyktige arbeidere. 

L: Kan du si litt mer om det, altså om hvorfor du får dette inntrykket?

J: For eksempel i England. Ja, jeg jobbet i et arbeidslag med polakker, for en underkontraktør. Vi jobbet
på en stor byggeplass. Et digert prosjekt, arbeidslag fra flere land og sånn. Arbeidsgiveren mente at de
polske arbeiderne jobbet bedre enn de engelske, så vi fikk fornyet kontraktene våre gang på gang på
gang. Vi skulle bare være der i 11 uker, men så ble det nesten to år! 

L: Hvordan er det i Norge, da, er det noen forskjeller her også? 

Janusz ser på meg og nøler litt. Jeg trodde det kunne komme av det noe generaliserende
spørsmålet og fortsetter:

L: Jeg vet det kan være vanskelig å generalisere, og at folk er forskjellige, altså … 

J: Det er ikke det, men jeg er ikke sikker på om du har lyst til å høre dette …

L: Det har jeg helt sikkert.

J: Vel, jeg tror ikke nordmenn egentlig liker å arbeide, altså, i hvert fall ikke gjøre hardt arbeid. Og du vet
… [latter] vi bruker å si at det tar en polakk én dag å gjøre det som en nordmann gjør på en uke. 
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I likhet med det Patryk beskriver konstrueres det også her en forskjell: De polske arbeide-
rene har en bedre arbeidsmoral, og er overlegne både engelskmenn og nordmenn i så måte.
Ikke bare jobber de fortere, men de har også en annen innstilling – de norske liker ikke
egentlig å arbeide. Først og fremst er dette en fortelling om stolthet, men det er også en for-
telling om stereotypier og forskjeller. 

Som vi så i eksemplene over inneholdt både Patryks og Jazecs fortellinger elementer
som vi gjenfinner i det hardt arbeidende subjektet. Arbeidsmoral og egenskaper knyttes til
det å være polsk, som igjen kontrasteres til de norske arbeidstakerne. I mange av informan-
tenes narrativer ble nettopp denne typen forskjeller snakket fram, og ofte kom de samme
elementene til uttrykk: De polske jobbet fortere, hadde høyere arbeidsmoral, og tålte bedre
hardt arbeid. Slik sett forholdt de seg til en subjektposisjon som knyttet dem til visse karak-
teristika, men de tilførte også noen elementer, nemlig en moralsk overlegenhet. Hvis vi ser
dette i lys av strategiene beskrevet av Neumann (2001), kan dette forstås som des-identifi-
kasjon. De identifiserer seg med det hardt arbeidende subjektet, men de «gjør sin egen
greie» (2001: 170) ved å forandre og tilføre egenskaper innenfor diskursens rammer. 

Hvis vi godtar at representasjonene som kom fram gjennom medieanalysen antyder
visse subjektposisjoner, kan man også anta at de kan virke begrensende på mennesker som
forventes å tre inn i dem, og at de representerer stereotype bilder av polske migranter.
Imidlertid kan de samtidig skape diskursive handlingsrom som i utgangspunktet ikke
framstår som like negative for polske migranters del. Dette kan eksempelvis skje ved at
ulike aktører i arbeidsmarkedet ser nye muligheter relatert til subjektene som diskursen
beskriver.

Den diskursive makten som kommer til uttrykk på denne måten, påvirker subjektet og
kan slik påvirke handlingsrommet, men den er ikke dermed determinerende, ifølge Gulle-
stad (2010). Til tross for at den diskursive makten er viktig for subjektet og subjektiverin-
gen, har mennesket, når man blir forsøkt styrt, alltid mulighet til å motsette seg den styrin-
gen man blir utsatt for. Slik sett tar man aktivt del i en «stadig pågående tilblivelsesprosess»
(Kristensen, 2011: 64). I denne sammenhengen ser det ut til at dette skjer gjennom «kreativ
protest» (Neumann, 2001). 

Migrasjon medfører endring på ulike måter, blant annet gjennom at nye kategoriserin-
ger kan framstå som «naturlige». Et eksempel på dette er hva som etableres som en forestil-
ling om «passende arbeid» for ulike mennesker, og som dermed kan betraktes som essen-
sialisering (Otterstad & Rhedding-Jones, 2011). I kjølvannet av polsk migrasjon til Norge
har eksempelvis «polakkarbeid»15 dukket opp som en betegnelse. Selv om mange umiddel-
bart vil oppleve en slik kategorisering som diskriminerende, innebærer det langt på vei en
naturalisering av en kobling mellom en gruppe migranter og en viss type arbeid. Gjennom
at betegnelser framstår som diskriminerende, får vi lettere øye på den diskursive makten
som er knyttet til slike kategoriseringer. Dette krever et skarpere analytisk blikk stilt over-
for kategoriseringer som framstår som mer «objektive» og «naturlige». Mennesker som
aldri ville bruke betegnelser som «polakkarbeid», kan like fullt ha en oppfatning av hvilket
arbeid polske migranter passer spesielt godt til å utføre. Mange av informantene kunne
beskrive hvordan det å være polsk arbeidstaker i Norge frambrakte visse forventninger og

15. http://e24.no/naeringsliv/det-eksisterer-ikke-polakkarbeid-bare-arbeid/20129588 (Hentet 10.10.2015)

http://e24.no/naeringsliv/det-eksisterer-ikke-polakkarbeid-bare-arbeid/20129588
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tilskrivelser. Som Farrer (2010) beskriver, kan lokale fortellinger framstille migranter som
en homogen gruppe, til tross for ulikhet i både kjønn, alder, klasse og andre statuser som
individet har. Kategorisering og stereotypisering kan forekomme mellom mennesker gene-
relt, men som migrant kan man være spesielt eksponert for dette, eksempelvis gjennom å
bli relatert først og fremst til etniske stereotypier. 

MØTE MED ARBEIDSTILSYNET
Henrietta Moore påpeker at individer kan innta ulike subjektposisjoner innenfor ulike dis-
kurser. Dette innebærer at de kan konstruere seg selv i tråd med de ulike tilgjengelige dis-
kursene (Moore, 1994), og bevege seg mellom diskurser. Dermed kan også ulike mak-
tasymmetrier samvirke på ulike måter ved at eksempelvis kjønn, klasse og etnisitet gjøres
relevant i samhandlingen. Hva som er årsaken til slike endringer kan variere. I det følgende
eksempelet fra et møte for polske arbeidsmigranter i regi av Arbeidstilsynet oppstår en
situasjon som fører til at samhandlingen endrer seg og kan forstås i lys av flere ulike sub-
jektposisjoner. 

Hovedårsaken til møtet er at Arbeidstilsynet skal informere de polske arbeiderne om
sin virksomhet. På et lite podium foran i lokalet står en mann og er dypt konsentrert om
laptopen sin. Det er satt ut mange rader med stoler, og når møtet starter er lokalet helt fullt.
Det er en overvekt av menn, men cirka en tredjedel av de frammøtte er kvinner. Represen-
tanten fra Arbeidstilsynet blir introdusert av lederen for Polsk forening og begynner sin
powerpointpresentasjon. Han forklarer hva som er fokusområder for Arbeidstilsynet, og
hvordan de jobber. Presentasjonen er på norsk, men blir tolket til polsk fortløpende av en
innleid tolk. 

Etter presentasjonen er det mulig å stille spørsmål. Det viser seg at mange av de fram-
møtte har ting de lurer på. Noen reiser seg mens de stiller sine spørsmål, andre rekker opp
en hånd og venter på tur. Det er bare menn som stiller spørsmål, og de fleste spørsmålene
er relatert til bygg- og anleggssektoren. Det hele begynner svært gemyttlig. Eksempel på
spørsmål som blir stilt, var: Hvem har ansvar for å melde inn arbeidsulykker, og hvordan
får man forsikring ved skade? Er man forsikret hvis man betaler skatt, og må man jobbe
fulltid for å få dagpenger? Det viser seg at mange av spørsmålene sorterer under andre eta-
ter enn Arbeidstilsynet. Dette vekker etter hvert en viss frustrasjon. Ofte er svaret «det må
du ta opp med NAV», eller «det må du spørre skatteetaten om». Etter hvert kan det høres
mumling og lavmælt prat blant tilhørerne, og stemningen endrer karakter fra høflige
spørsmål til en mer pågående stil hvor den frustrerte undertonen er tydelig. Dialogen
nedenfor, som finner sted etter cirka en halv time med spørsmål og (manglende) svar, viser
stemningsendringen som har funnet sted:

Polsk mann 1: Kan Arbeidstilsynet sjekke om arbeidsgiver betaler skatt?

Arbeidstilsynet: Vi har med skatteetaten på noen inspeksjoner, men dette er en sak dere må ta opp med
skatteetaten. Det er ikke Arbeidstilsynets ansvar …
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Stemningen begynner å bli hissig. Flere snakker i munnen på hverandre, og kommentarer
ropes på polsk. Representanten fra Arbeidstilsynet begynner å se utilpass ut. Han smiler
usikkert og ser seg rundt. 

Polsk mann 1: Vi får ikke svar på våre spørsmål og har mange problemer. Vi trenger hjelp! Vi har spurt
skatteetaten for lenge siden. Hvor lenge skal vi vente? 

Nå stilles spørsmålet med høyere stemme.

Arbeidstilsynet: Det er vanskelig å gi svar på hvordan andre etater behandler saker, men her kan man
vise til forvaltningsloven. Man har krav på svar innen en viss tid … 

Polsk mann 1: Vi må vite HVOR vi skal spørre. Vi får ikke hjelp! Hva slags konsekvenser har det hvis be-
driften ikke betaler skatt, da? 

Stemmen er fremdeles høy og frustrasjonen tydelig. 

Arbeidstilsynet: Da må skatteetaten ta tak i det.

Det er nå generelt mer prating i salen. 

Polsk mann 2 (roper fra salen, uten å be om ordet): Vi blir betraktet som billig arbeidskraft. Det er det vi
er her!

Arbeidstilsynet: Arbeidstilsynet har et eget prosjekt for å forhindre utnytting. Vi har avdekket mange ek-
sempler på for lav lønn og dårlige arbeidsforhold. 

Polsk mann 3: Har Arbeidstilsynet ansvar for innlosjering? Mange polakker bor i biler i flere år!

Arbeidstilsynet: Vi sjekker innlosjering i forhold til loven.

Polsk mann 3: Hva sier loven? Det er visst ingen lov som sier at man ikke skal misbruke polakker i Norge. 

Støttende kommentarer på polsk ropes fra salen, andre ler. Stemningen i rommet er påta-
kelig endret. Etter dette avtar spørsmålene, og møtet avsluttes. Foredragsholderen er nok
en gang intenst konsentrert om laptopen, mens lokalet langsomt tømmes. I løpet av møtet
var det ingen av kvinnene som stilte spørsmål eller tok ordet i andre sammenhenger, og
deres posisjoner i arbeidslivet ble dermed ikke gjort relevant.

I etterkant av møtet reflekterte jeg over hva det egentlig var som hadde skjedd. Utsagn
som «Vi blir betraktet som billig arbeidskraft her», og bifall fra de andre tilhørerne, gir inn-
trykk av en kollektiv opplevelse. Forvirringen rundt formaliteter og rettigheter, samt
frustrasjonen, var påtakelig. Frustrasjonen som gradvis bygde seg opp, tolker jeg som
uttrykk for langt andre ting enn bare mangel på informasjon. Mange var tydelig provosert
i møtet med en representant fra noe jeg fikk inntrykk av at de opplevde som en utydelig og
uangripelig maktfaktor. Fra å handle om konkrete spørsmål knyttet til situasjoner på
arbeidsplasser, som kan gjelde arbeidstakere generelt, endret situasjonsdefinisjonen seg.
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Det å være polsk arbeidstaker ble betont på en annen måte. Ikke bare hvilken som helst
polsk arbeider, men polske arbeidere utsatt for utnytting, som en kollektiv opplevelse. For
meg ble det fruktbart å se dette i lys av de kategoriene jeg hadde identifisert i medieanaly-
sen. Med et slik perspektiv kan man si at møtet startet med samhandling basert på det hardt
arbeidende subjektet, men endte opp med å handle om den utsatte. I utgangspunktet kan vi
si at dette er et eksempel på identifikasjon (Neumann, 2001) med subjektposisjon den
utsatte. De påpeker sin sårbarhet for utnytting, og dermed utsatthet, men de er slett ikke
passive ofre. De opponerer, yter motstand mot situasjonen og bruker diskusjon heller enn
offerrollen. Utsagn som «Vi blir betraktet som billig arbeidskraft. Det er det vi er her»
peker de også på det vi kan tolke som essensialisering av etnisitet (Gullestad, 2010; Hall,
1997).

KJØNN, ETNISITET OG KLASSE SOM KRYSSENDE KATEGORIER I 
FORHANDLINGER OM IDENTITET: NATALIAS FORTELLING
I eksemplene ovenfor har vi sett hvordan mannlige polske arbeidsmigranter både går inn i
og kreativt protesterer mot/forhandler subjektposisjoner i den norske konteksten. Flere av
de kvinnelige informantene løftet fram disse posisjonene som mer problematiske og
begrensende enn det de mannlige informantene gjør, med unntak av eksemplet fra møtet
med arbeidstilsynet. Dette var kvinner som jobbet innen renhold, men hadde høyere
utdannelse fra hjemlandet. Flere har påpekt at de ikke kunne ha tatt en slik jobb i Polen.
Natalias fortelling er et eksempel på dette. Det at hun jobbet som renholder i Norge, var
ikke noe hun en gang kunne fortelle familien i Polen. Hun har i flere samtaler vi har hatt
påpekt at i Polen ble dette betraktet som noe «dumme mennesker uten utdannelse» gjorde.
Hun har også fortalt at hun ønsker seg en jobb der hun «kan bruke hodet og ikke bare
hendene». Under vårt første møte fortalte hun stolt om hvordan hun gjennom systematisk
jobbing lærte seg nok norsk til å få seg en jobb i løpet av tre uker. I ettertid har hun perfek-
sjonert språket, og det følgende intervjuet ble gjennomført på bortimot flytende norsk. 

Når jeg spør Natalia om hun, i likhet med det mange andre har gitt uttrykk for, opplever
at det er noen forskjell på måten polske og norske arbeidstakere gjennomfører jobben sin
på, blir hun tankefull. Hun svarer at i hennes jobb merker hun kanskje at de utenlandske
generelt er mer opptatt av å ikke komme for sent, mens de norske ikke er redde for å ringe
og si at de har forsovet seg, eksempelvis. Hun forteller også at hun først trodde de norske
var mer slurvete, men nå har hun sett at dette ikke er tilfellet. Så tar hun en liten pause og
fortsetter:

N: Jeg har en ganske rar oppfatning av den polske arbeider, for jeg, f.eks., i byen, eller f.eks. på flyplassen
i Oslo, jeg trenger ikke å høre dem snakke, jeg vet hvordan de ser ut, de polske, jeg vet ikke, det er sikkert
detaljene som er sammensatt … skaper det bildet … sikkert litt sånn slitne i ansiktet, ser litt slitne ut, men
det er typisk sånn industriarbeider som vi snakker om nå. De er ikke kriminelle eller noe, men jeg vil ikke
bli satt sammen med dem, identifisert med dem. Med den mannen som er 40–50 år gammel, jobber, job-
ber og tjener penger og drar tilbake til Polen igjen og bruker dem. Det skjemmes jeg over, det var en ar-
tikkel i avisa om tre polakker som bor på tre kvadrat, det er helt forferdelig. Jeg vet at det er sånn, at de vil
spare mest mulig. Spiser bare dårlig mat og vil bare spare, spare, spare. Jeg følger med i avisa nesten hver
dag, men det er ikke så mange artikler om polakker. Vanligvis er det i et negativt lys, dessverre [...].
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L: Synes du det er ubehagelig når du leser noe negativt om polske i avisen?

N: Nei, jeg synes bare at det ikke er bra. At det blir en sånn oppfatning av polakker her at de ikke er så bra.
Men jeg føler ikke at det direkte gjelder meg. Det synes jeg er bare dumt, å gjøre det, de bør ikke gjøre det,
bo på tre kvadrat hybel flere personer og spare så mye. Jeg kjenner også noen … Det er sånn at du kom-
mer til Norge, og de første år sparer du. Det henger sammen med at kanskje du vil tilbake til Polen og vil
ha litt penger og kjøpe seg leilighet der. Men hvis du bestemmer deg for å bli her, da slutter du å spare.

L: Men det er kanskje annerledes for dem som … en del har jo også familien sin i Polen og prøver å spare
til barna også?

N: Jo, men det er grenser, jeg synes de overdriver litt. De sparer så mye at de bor som dyr, nesten. Det er
forferdelig, det skal ikke være sånn.

I ettertid ser jeg at mitt spørsmål kan være det som påvirker Natalias behov for å trekke
denne grensen mot «de andre polakkene». Gjennom å be henne reflektere over forskjellen
på «de norske» og «de polske» kan det oppleves som at jeg plasserer henne i en kategori
som hun forbinder med subjekter hun ikke vil assosieres med. Narrativet kan leses som en
refleksjon over både det hardt arbeidende subjektet og den utsatte, slik de framstilles i
media. Hvis man bruker et interseksjonelt blikk, ser man at her handler det om hvordan
både klasse, kjønn og nasjonalitet flettes sammen og trekker i ulike retninger. Kjønn brukes
her til å avgrense til de mannlige arbeiderne, og gjennom å påpeke at dette er «slitne indus-
triarbeidere», viser hun til at her er det også en klasseforskjell som indikerer at de ikke er i
samme kategori som henne. På en måte kan det virke som om hun bruker kjønn for å verge
seg mot å bli assosiert med denne kategorien mannlige arbeidere. Subjektet hun avgrenser
seg fra, ser ut til å være mann + polsk + arbeiderklasse. Indirekte sier hun dermed at hun
på grunn av sin polskhet kan risikere å bli plassert i en uønsket kategori i Norge. I denne
sammenhengen blir det interessant å se dette i lys av interseksjonalitet og transnasjona-
lisme. Hun har en jobb som hun tidligere har gitt uttrykk for at hun ikke hadde kunnet ha
i sitt eget land, fordi det er knyttet til folk uten utdannelse. Hennes prosjekt er ikke å fram-
stå som en ressurs i kraft av det å være polsk, men i kraft av sine kunnskaper og kompe-
tanse, «å kunne bruke hodet». Dette kan også innebære en forhandling om at andre iden-
titetstilknytninger skal gjøres relevante, og at eksempelvis utdannelse skal ha forrang foran
det å være polsk. Også andre av de kvinnelige informantene i mitt materiale (Dyrlid, 2017)
hadde liknende beskrivelser, og kunne for eksempel fortelle at de polske arbeiderne var lett
å kjenne igjen fordi de hadde dårlige klær, så ut som typiske bønder i byen, eller drakk for
mye alkohol. Også her var det tydelig at kjønn og klasse ble brukt til å trekke en grense, et
skille mellom «oss» og «dem» hvor dynamikken kommer tydeligst til uttrykk gjennom et
interseksjonelt perspektiv. Disse «andre» polske arbeidsmigrantene blir gjennom dette til-
skrevet en «fremmedhet» som riktignok ikke er knyttet til den norske nasjonalstaten og
velferdssamfunnet på samme måte som den fremmede medierammen, men det er likevel
en tydelig grensemarkering. 
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MAGDALENAS FORTELLING
Andre fortellinger, derimot, hadde klare referanser til medierammen den fremmede. For
mange handlet dette om vanskelige møter med norske offentlige kontorer eller andre sam-
menhenger hvor de opplevde at det å være polsk ble gjort relevant som en slags grensemar-
kør. I Magdalenas fortelling kommer dette til uttrykk på flere måter. Hun er en kvinne i
slutten av 20-årene som i en periode har pendlet mellom Norge og Polen. Årsaken er at stu-
dier i Polen har blitt finansiert med jobb som renholder i private hjem i Norge. Nå er
bachelorgraden ferdig, og hun bor fast i Norge sammen med mannen sin, som også er
polsk. Dialogen nedenfor er et utdrag fra et intervju jeg gjorde med henne etter at hun
hadde bodd fast i Norge i cirka et halvt år. Intervjuet ble gjennomført på engelsk, og trans-
kribert og oversatt av meg i ettertid.

L: Kan du ikke fortelle meg litt om jobben din?

M: Jeg vet ikke, vel … det … det er jo «i det stille» … [ler]

L: Det er greit, jeg mener, hvordan liker du den? Jeg tenker ikke på om du betaler skatt og sånn …

M: Det er helt greit … ja. Du vet jo at dette ikke er en populær jobb i Polen akkurat … [ler] Mye å
gjøre, men ikke så tungt. Men det er greit … greit, for jeg føler at de respekterer meg.

L: Du mener familiene du vasker for? Hvordan … kan du si, hvordan merker du at de respekterer deg?

M: Ja, familiene ja. Nei, jeg vet ikke … jeg tror de respekterer meg fordi de ikke hadde klart seg uten.
Det er for travelt for familiene, jobber mye begge to, og barna. De skal alltid masse, masse kjøring. Jeg
vet ikke, men jeg tror ikke de ville sluppet en norsk inn i huset. Vil ikke at norske skal komme inn og
vaske. Men de stoler på meg og trenger meg, så de respekterer meg. De er alltid vennlige når de snak-
ker til meg, spør hvordan jeg har det. Tror familien hadde nesten fått krise uten meg.

Når Magdalena opplever at arbeidsgiveren ikke ville ha sluppet en norsk vaskehjelp inn i
huset, er dette en mulig forståelse av at hun som polsk konstrueres som «passende» til å
gjøre vaskejobben, mens de norske ikke er det. På den måten kan det være hennes «frem-
medhet» som spiller en viktig rolle, og på sett og vis være det som gjør henne til den fore-
trukne arbeideren. Det som er interessant å merke seg, er at Magdalena balanserer sin for-
telling om å jobbe som renholder gjennom å understreke at hun er viktig og respekteres, til
tross for at dette er «svart arbeid» og en upopulær jobb i Polen. Ressursene hun gjør rele-
vant her, er det å være til å stole på og verdt tillit og respekt, heller enn hennes kvaliteter
som renholder. 

Et års tid etter vårt første møte har Magdalena store nyheter. Hun er gravid og veldig
glad for det. Hun har også begynt å orientere seg om hvilke rettigheter hun har i den for-
bindelsen. Det siste året har hun også jobbet deltid på en institusjon. Stillingsprosenten og
lengden på arbeidsforholdet i institusjonsjobben gjør at hun mener hun kvalifiserer til
støtte under svangerskapspermisjonen. Hun har vært på et møte med NAV, men dette var
ikke en positiv opplevelse. Hun følte seg veldig forvirret og delvis mistenkeliggjort, forteller
hun. Samtalen hadde foregått på engelsk (som Magdalena snakker meget godt). Hun hadde
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bare ønsket konkrete opplysninger, men saksbehandleren hadde vært uvennlig og virket
gretten. Magdalena mente at saksbehandleren trodde hun prøvde å utnytte systemet på en
eller annen måte fordi hun var polsk. Da hun gikk fra møtet, hadde hun en ubehagelig
følelse og lite konkret informasjon, forteller hun. 

En dag får jeg en sms fra Magdalena med spørsmål om vi skal møtes på vår «stamkafe».
Hun har hatt et nytt møte med NAV, og vil gjerne fortelle meg om dette. Hun begynner
med å si at nå er hun skikkelig stolt! Magdalena har i en lengre periode jobbet hardt med å
lære seg norsk, og gått på flere kurs som hun har betalt selv. Hun forteller at før møtet med
NAV laget hun seg en oversikt over hva slags informasjon hun trengte, og så skrev hun ned
spørsmålene på norsk. Dette resulterte i at hun klarte å gjennomføre samtalen på norsk og
fikk den informasjonen hun var ute etter. «Nå er jeg ikke bare en dum polakk lenger, jeg
kan faktisk snakke norsk», konkluderer hun, på norsk, og med et stort smil. 

I utgangspunktet kan man si at Magdalena samhandler med NAV som «den frem-
mede», og i hennes fortelling ble det å være polsk en negativ ressurs i denne sammenhen-
gen. Hun opplever at hun som polsk ikke blir tilskrevet samme tillit og rettigheter som
majoritetsbefolkningen. Hun jobber intenst for å lære norsk, og prøver å omdefinere situ-
asjonen ved å bevege seg ut av den kategorien hun omtaler som «dum polakk». Hennes
handling og posisjonering kan derfor betraktes som en mot-identifikasjon (Neuman,
2001). Gjennom å ta kontroll over situasjonen og dermed utøve handlekraft (agency) prø-
ver hun å posisjonere seg på en måte som gjør andre ressurser relevant. Opplevelsen av
annetgjøring ser dermed ut til å bli erstattet med følelsen av mestring.

REFLEKSJONER OVER IDENTITETSKONSTRUKSJON I ET UTFORDRENDE 
LANDSKAP
I det foregående har vi sett at de ulike subjektposisjonene som snakkes fram i narrativene,
har trekk som man finner igjen i de ulike diskursene som ble identifisert i norske medier,
og som jeg gav betegnelsene den utsatte, det hardt arbeidende subjektet, og den fremmede.
Som et fundament i disse subjektposisjonene ligger en premiss om at etnisitet/nasjonalitet
er en utslagsgivende forskjell når det gjelder både egenskaper og rettigheter. 

Det disse subjektposisjonene har til felles, er at de konstruerer forskjeller mellom de
polske og norske arbeidstakerne som betydningsfulle og meningsbærende. Dette gjøres
gjennom å understreke en større grad av sårbarhet for utnytting, andre egenskaper som
arbeidere eller deres fremmedhet. Dette innebærer en utfordring for dem som ønsker å
understreke likhet med majoritetsbefolkningen heller enn forskjell, og som ønsker å gjøre
andre egenskaper og identiteter relevante. 

Selv om subjektposisjonene kommer til uttrykk i mange av fortellingene, er det stor
variasjon i hvordan informantene forholder seg til dem, og hvorvidt man identifiserer seg
med dem. De ulike måtene informantene forholder seg til dem på gjennom sine narrativer,
kan best beskrives gjennom Iver Neumanns (2001) tre begreper; identifikasjon, mot-iden-
tifikasjon og des-identifikasjon. Det som kommer klart til uttrykk i materialet, er at de aller
fleste ser ut til å forholde seg til de ulike subjektposisjonene, på en eller annen måte, i sine
narrativer. Disse posisjonene framstår som klare representasjoner av de polske arbeidsmi-
grantene i den norske konteksten, og det virker som det er vanskelig å velge å ikke forholde
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seg til dem. Selv om mange i sine narrativer gir uttrykk for handlekraft (agency) og for-
handlinger om hva en identitet som polsk arbeidstaker i Norge innebærer, ser det ut til å
være vanskelig å komme forbi annetgjøring og stereotypisering. Også tilsynelatende posi-
tive stereotypier som beskriver en overlegen arbeidsmoral og spesielle egenskaper i kraft av
å være polske arbeidere, kan ha negative omkostninger gjennom å basere seg på konstruk-
sjoner av forskjeller som også kan forsterke en mulig utnytting (se for eksempel Friberg,
2012) og assosiere arbeidsmigrantene med smale segment i arbeidslivet.

Sett med et interseksjonelt blikk kan det virke som om kjønn, klasse/arbeid og etnisitet
smelter sammen på spesielle måter i de subjektposisjonene som beskrives. Ifølge Petersen
(2010) kan dette perspektivet hjelpe oss å se hvordan makt og ulikhet veves inn i oppfatnin-
ger av klasse, etnisitet, nasjonalitet og kjønn, og at det på denne måten produseres markører
som påpeker forskjeller mellom oss og dem, og gjøre disse forskjellene til meningsfulle sosi-
ale koder. Slik jeg ser det, kan dette gjenfinnes i de subjektposisjonene som beskrives.
Eksempelvis består det hardt arbeidende subjektet i all hovedsak av mann + arbeiderklasse/
kroppsarbeid + polsk (etnisitet/nasjonalitet). I de artiklene medieanalysen baserte seg på,
var det i all hovedsak mannlige arbeidsmigranter som var omtalt. Dette innebærer at hvis
man er mannlig polsk arbeidstaker, kan man bli konstruert som passende for visse typer
arbeid, og dermed kanskje ikke så passende for andre. Det er imidlertid liten tvil om at ste-
reotype oppfatninger om de kvinnelige migrantene eksisterer til tross for at det ikke var dem
avisene skrev om. Bruk av slike kategorier kan, ifølge Otterstad & Rhedding-Jones (2011),
bidra til essensialisering og dermed til å opprettholde forestillinger om «den andre». 

Etnisitet og klasse er aldri kjønnsnøytralt, men virker sammen og påvirker hverandre
(Ortner, 2006; Rugkåsa, 2012; Skeggs, 1999). Slik sett kan de empiriske eksemplene ovenfor
ses i lys av diskurser knyttet til både etnisitet, kjønn og klasse. Subjektposisjonene kvinner
som Natalia og Magdalena opplever som tilgjengelige, tillater dem i liten grad å anvende
sin kulturelle kapital fra hjemlandet. Hva de distanserer seg fra, vil være en pekepinn på
hva de opplever som en «truende» eller uønsket tilknytning, altså de subjektposisjonene de
opplever en forventning om å bekle. «Den norske polakken» er i deres øyne en posisjon
som på den ene siden er assosiert med noen positive egenskaper som å jobbe fort, være
samvittighetsfull, allsidig. På den andre siden er det også noen aspekter som assosieres
med lavere klasser, og det er her det er viktig for dem å markere en forskjell. De aspektene
de trekker fram, er eksempelvis å være en «dum polakk», ha dårlige klær, bønder i byen, for
mye alkohol, lite utdanning og uverdige boforhold. 

Gjennom å identifisere subjektposisjoner i migrantenes narrativer, framgikk det hvilke
posisjoner de opplever som tilgjengelige, men også hvilke posisjoner de opplever en for-
ventning om at de skal bekle. Dette ble en pekepinn i retning av hvilke roller og posisjoner
som konstrueres som «naturlige» i denne konteksten, på dette tidspunktet i historien. Sam-
tidig er det viktig å merke seg at man vil finne individuelle fortolkninger av disse, og der-
med også individuelle forhandlinger knyttet til hvordan de ser sin sosiale posisjon. 

Man kan innta eller bli ledet inn til ulike posisjoner, men i alle tilfeller vil kategorisering
bidra til at man får et begrenset handlingsrom. De usynlige sannhetene som manifesterer
seg i et samfunn gjennom subjektposisjoner som avgrenser hva som er passende arbeid og
adferd, naturaliserer forskjellene på en måte som skaper muligheter, men også begrensnin-
ger og belastninger for identitetskonstruksjonen. 
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